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This grass roots publication is the life 
source for a community that is not easily 
afforded viable access to diverse and ac-
cessible media. San Antonio and the sur-
rounding counties have become accustomed 
to relevant news brought to them in both 
English and Spanish since 1913.

By Yvette Tello
On a historic Monday, President Donald 
Trump took a significant step in reshaping 
U.S. immigration policy by signing an 
executive order aimed at ending birthright 
citizenship. This move marks one of the 
first official actions of his presidency 
and signals a broader effort to address 
what he terms a “disastrous invasion” 
of the United States. The executive order 
clarifies that the federal government 
will no longer automatically recognize 
birthright citizenship for children born to 
illegal immigrants within the country. This 
measure has been a topic of intense debate 
and legal scrutiny, and Trump himself 
acknowledged the potential for controversy, 
anticipating imminent legal challenges to 
the order. By asserting that “all illegal 
entry will be immediately halted,” 
Trump emphasized his administration’s 
commitment to reversing longstanding 
immigration norms.
 
 
Cathy Casto Morrissette: “He can't just 
change the Constitution.”

Karla Myers: “All of his children are 
anchor babies. They should leave along 
with Melania and her parents. Elon Musk 
needs to be deported!”

Ian McIntosh: “He’s taking it back to 
how the founders wanted citizenship. If 
the parents are foreign nationals, their child 
born here is the nationality of the parents. 
That’s the way it should be.”

Charai MsPhotogenic Payne: “If this 
is the case, none of us are supposed to be 
here.”

Norma Kelso: “If anyone can save this 
country, it's President Donald Trump...after 
all the Democrat devastation! Great leader 
that deserves our utmost respect!”

Martha Millican: “This should have been 
done fifty years ago.”

James Castro: “This one is very 
controversial. I believe most countries in 
the world have birthright citizenship. Now, 
this country has been taken advantage of 
in this case.”

Janie Matheny Duckworth: “Birthright 
Citizenship has always been a privilege. 
When illegal immigrants abuse this 
privilege and suddenly we find ourselves, 
as a country, unable to care for our own 
veterans and homeless families, then that 
privilege becomes a burden to our nation 
and needs to be revoked and rewritten. We 
can’t take care of the world if we can’t take 
care of our own people.”

Kay Aliko: “Parents have to be citizens 
of the US for their children to be citizens. 
Makes sense to me! For those who are 
upset about the immigration laws Trump 
is enforcing or trying to fix, take a look 
at other countries. The US isn't the only 
country trying to impose rules. But for 
some reason, the US is under the most 
scrutiny for it.”

Jafet E. Varela: “Well Sir, not that fast. 
There will be a challenge in Federal court 
as this goes against the US Constitution. 
Congress has to propose an Amendment 
and it will require 2/3 of both Houses 
or States to petition a Constitutional 
Convention (at least 34 States legislatures). 
So right now your executive order would be 
unconstitutional. I say let's follow the law. 
I mean he isn’t a king right!!!!”

Fredy Sancho: “Voted for him but this 
one is wrong.”

Barbara Saville Rupp: “I understand why 
he is doing this. I support him 100 percent! 
Amazing, very smart man who loves his 
country and his people.”

Teresa Wheelock: “People are so sketchy.  
Fly here on ‘vacation’ so the baby can have 
American citizenship … IT SHOULDN’T 
BE LEGAL”

Victor Mejia: “How would this be if this 
would happen when Indians were here first. 
This is so crazy ..taking a land whose only 
owner is GOD ..”

Paul Huddleston: “This is necessary, 
people take advantage of our country.”

Pablo Ortega: “Too many bad people are 
using this loophole.”

Jesse Susan Strickland: “Mixed feelings. 
If it was only added to the constitution in 
1898, then I really have no problem with it 
being back to not considering them citizens, 
especially if they are here illegally. Women 
come to this country already pregnant and 
have their “anchor” baby here and they get 
every entitlement they can pay for with 
our tax dollars when they illegally came 
into this country. How is it worded by 
our original forefathers in the constitution 
(A link would be nice)? Most of us were 
children, grandchildren etc to immigrants. 
But the key to this is being in this country 
legally or illegally.”

Kevin Mulvaney: “Wouldn't that put him 
in that category?”

Mary Salyer: “It's part of the 14th 
Amendment. He can't do that without 
changing the Constitution. Think about it, 
people. Our Constitution was written to 
prevent one person acting as a monarch. 
Which is exactly what Trump is attempting 
to do. It will take more than his pen stroke 
to change this.”

Diane Sharp-Ranne: “I don't believe he 
can. It's in our constitution. He cannot 
revoke your birthright.”

Jessica Cox: “I agree! End birthright 
citizenship. I’m an American expat in 
Europe, I gave birth in Belgium. My 
daughter did not get Belgian Citizenship 
because neither my husband or I are 
Belgian citizens. Most countries do not 
have birthright citizenship and the US 
should end it.”

Linda May Knellinger: “I am so happy 
to see you sitting there doing this. I knew 
it was going to happen cuz you're going to 
make it great again for all of us and there's 
credit cards they gotta bring that interest 
down. That is disgusting. I'm trying to 
pay mine off but it's been hard. Thank 
you Trump for all that you do for us. I 
appreciate it. Believe me when I tell you 
I love you and your family and God bless 
you all.”

Let’s Talk About It
Trump Signs Executive Order Ending Birthright Citizenship
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Acerca del artista de portada- Benito Huerta: 
Un pionero del arte latino, curador y Educador 

Por Dr. Ricardo Romo
Traducido por el personal de 
LPT 

Una muestra de arte muy 
esperada que presenta el trabajo 
del el talentoso artista latino del 
norte de Texas, Benito Huerta, 
inaugurado recientemente en la 
galería Kirk Hopper Fine Art 
en Dallas. Huerta forma parte 
de una exposición bipersonal 
con su esposa Janet Chaffee. Le 
dijo a la revista de arte de Texas. 
Neumático de vidrio que la 
exposición incluye una muestra 
de su escultura, trabajos de 
pintura, dibujo e impresión. 
Describió el tema como “una 
amalgama de factores políticos, 
económicos, y comentarios 
sociales junto con la identidad 
personal y referencias a la 
cultura pop”.

Huerta es una figura 
importante y conocida en Texas. 
círculos artísticos. Su carrera 
encarna casi cincuenta años 
de participación como artista, 
curador, educador y defensor 
de diversas voces creativas. 
Aunque no pude asistir la 
inauguración del espectáculo 
debido a una tormenta de 
hielo, estoy familiarizado 
con las obras de arte público 
encargadas por Huerta en la 
Terminal D del Aeropuerto 
Internacional Dallas/Fort 
Worth, el Aeropuerto Henry B. 

Centro de Convenciones 
González en San Antonio, y 
el Centro Cultural Mexicano 
Americano en Austin, Texas. 
Estas grandes obras de arte han 
dado gran visibilidad a Huerta 
durante las últimas dos décadas. 
Huerta nació en Corpus 
Christi, Texas pero creció en 
Houston después de que su 
familia se mudó allí cuando él 
estaba en escuela media. Su 
nueva comunidad, Bellaire, 
estaba en gran parte Anglo, 
y Huerta vivió sus primeros 
encuentros con prejuicios y 
racismo. Su interés por el arte 
evolucionó lentamente. Él no 
fue hasta su último año en la 
Universidad de Houston [UH] 
que encontró su voz artística. 
Le dijo a Cary Córdova del 
Smithsonian que empezó a 
pintar en su último año en UH 
cuando se dio cuenta de que 

tenía un número significativo de 
materias optativas a tomar para 
graduarse. Como consecuencia, 
él “Comencé a tomar pintura, 
dibujo avanzado, litografía, 
acuarela y escritura de cuentos, 
y destaqué en todos esas clases 
y realmente, por primera vez, 
comencé divirtiéndome en la 
escuela”.

Después de completar sus 
estudios en la Universidad 
de Houston, Huerta siguió el 
consejo de uno de sus profesores 
de arte que Lo animó a postularse 
para la escuela de posgrado. 
Cuando es nuevo El Estado de 
México en Las Cruces le ofreció 
una beca a Huerta, aprovechó la 
oportunidad. Lo más destacado 
de su experiencia.

en el estado de Nuevo México 
ocurrió cuando uno de sus 
instructores Compré uno de 
sus cuadros. Huerta le dijo al 
Smithsonian: "Entonces, en 
realidad nadie nunca compró 
un cuadro mío, y Ahora aquí un 
profesor estaba comprando uno. 
me sentí realmente bien." 

Huerta cofundó la revista de 
arte de Texas. Mentiras del arte 
en a mediados de la década de 
1990 y fue curador de varias 
obras de arte innovadoras. 
muestra. Organizó la primera 
retrospectiva itinerante de El 
artista latino Luis Jiménez. 
Profesor de la Universidad de 
Arizona Gary Keller siguió 
el trabajo de Huerta durante 
muchos años y escribió que 
el artista estaba fascinado por 
el poder de imágenes. Keller 
explicó: "Su obra está repleta 
de obras que utilizan, explotan 
y exponen la multiplicidad y 
poder de los símbolos, siendo los 
resultados objetos que provocan 
contemplación, investigación y 
reverencia”.

Huerta se mudó a San 
Francisco y luego a Nueva York. 
después de graduarse del estado 
de Nuevo México y comenzó 
pintar en serio. Su pintura para 
su primera exposición en 1976 
retrató a un joven negro fallecido 
con una tiza de policía contorno 
en la acera de donde una vez 
estuvo el cuerpo. Temprano 
En su carrera Huerta utilizó 
su arte para llamar la atención 
sobre violencia y acción 

política. En su declaración 
de artista él comentó: “Las 
cuestiones de raza, miedo y 
violencia son actuales temas en 
mi trabajo como reacción a la 
situación política actual. clima 
que se ha vuelto racialmente 
d iv i s ivo ,e c onóm ica me nt e 
pola r i za nt e ,pol í t ica mente 
nacionalista y físicamente 
violento a la vez. veces."

Después de la década de 1980, 
la obra de Huerta tuvo una gran 
demanda. En sus primeras dos 
décadas como artista participó 
en 137 exposiciones colectivas 
y 22 exposiciones individuales. 
Más de veinticinco años años 
en UT Arlington [1997-2022], el 
arte de Huerta fue presentado en 
41 exposiciones individuales y 
en 188 exposiciones colectivas. 
Huerta amplió su filosofía 

artística para Neumático 
de vidrio cuando comentó: 
“Me gusta ese aspecto de la 
creación de arte. porque somos 
solucionadores de problemas. 
Nosotros creamos nuestros 
problemas y luego tratar de 
hacer que esos problemas o 
cuestiones o conceptos trabajar. 
Es casi como si la obra cobrara 
vida propia y te dicta o te lleva 
a ir en una dirección que ni 
siquiera pensado.” 

El ¡Mira! Gira de Arte 
Hispano del Club Canadiense 
en el medio y finales de la 
década de 1980 supusieron un 
importante avance artístico 
para Benito Huerta. ¡Mira! se 
convirtió en el primer gran 
latino exposición itinerante y la 
selección de participantes fue 
muy competitivo. Junto a Huerta 

en la exposición se encontraban 
varios notable Latino Tejanos 
including Nivia Gonzales, 
Cesar Martinez, Jesse Trevino, 
and Alberto Mijangos. Cesar 
La conocida pieza de Martínez, 
Pantalon Rojo, ganó primero 
premio en la primera ronda del 
Mira! exposición y Huerta Tres 
Equis ganó el primer premio 
en la segunda ronda de Mira! 
cuando abierto en el Museo Del 
Barrio en la ciudad de Nueva 
York en 1985. 

Pie de foto de portada: Benito 
Huerta, “¡OH Mierda! ¡Hay una 
mancha en la pintura! Cortesía 
del artista. 

Pie de foto: Benito Huerta, 
“La Colmena”. Cortesía del 
artista. 
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Arte creado por Levi,  
paciente de St. Jude

Construida por Evolutionary Homes en Serenity Oaks en San Antonio, TX.  
Valor estimado $570,000.

Fecha del Sorteo: 3 de abril de 2025

El sorteo es realizado por ALSAC/St. Jude Children’s Research Hospital®️. 
©️2️02️5 ALSAC/St. Jude Children’s Research Hospital (MCC-32️049).

Gane 
esta 
casa
Obtenga sus boletos
sorteodreamhome.org

800-667-3578

Premio de Compra Anticipada: Obtenga su boleto antes del 
13 de febrero para tener la oportunidad de ganar una tarjeta de 
regalo VISA de $10,000, cortesía de Dream Day Foundation

Premio Adicional: Obtenga su boleto antes del 6 de marzo 
para tener la oportunidad de ganar un Jacuzzi Michael Phelps 
Legend Serie LSX 900, cortesía de Master Spas

Recorridos Gratis: 1 de febrero – 30 de marzo 
Regístrese gratis al visitar la casa para tener la oportunidad de 
ganar una tarjeta de regalo para compras de supermercado,  
por un valor de $2,500.
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Freedom Isn't Free Mural
By Ramon Chapa. Jr. 
Commissioner Tommy 

Calvert hit another Home 
Run with his great idea 
for this mural at Post 76! 
Commissioner Calvert, 
V F W  C o m m a n d e r 
Mike  Toreno,  Vice 
Commander Monica 
Morris, Andi Rodriguez, 
Trish Deberry, Centro 
San Antonio, Steven C. 
Price, Ramon Chapa Jr, 
USAA and artist Gerardo 
"Ghost" Cazares got it 
done! The "Freedom Isn't 
Free" mural honors the 
values of honor, duty and 
sacrifice upheld by those 
who have served our 
Great Nation! Dedicated 
to Veterans of all eras, 
the mural stands as a 
powerful and meaningful 
tribute that will become a 
landmark for all to see! 



6 La Prensa Texas SAN ANTONIO 26 de January de 2025

PURCHASING DEPARTMENT
ADVERTISEMENT SOLICITATION REQUE ST

SOLICITATION#
RFP-225-01-004-SVC 

NAME OF SOLICITATION
Window Cleaning Services

DUE DATE:
02/12/2025

at 2 pm

Register for site walkthrough date

January 28, 2025 2 pm

A TODAS LAS PERSONAS Y PARTES INTERESADAS:

Southwest Research Institute, ha solicitado a la Comisión de Calidad 

Ambiental de Texas (TCEQ, por sus siglas en inglés) lo siguiente: 

Enmienda del Permiso 43833

Esta solicitud autorizaría modificación del Southwest Research 

Institute ubicado en 6220 Camino Culebra, San Antonio, Condado 

de Bexar, Texas 78238.  Información adicional sobre esta solicitud se 

encuentra en la sección de aviso público de este periódico.
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Por Franco 
Doña Maria De Jesús 

Chávez, feliz celebró su 
cumpleaños número 85, 
motivo por el cual asistió a 
fiesta familiar en su honor, 
celebrada en el Paty’s Event 
Center (503 West Mitchell).

El concurrido festejo se lo 
ofrecieron sus hijas María 
Isabel, Andrea y María de 

los Ángeles. Sus hijos; Juan 
Sánchez, Melchor. Genaro, 
Francisco. Miguel y José. 

La feliz cumpleañera 
recibió buenos deseos de 
su esposo Jorge Chávez, 
su hermana María Elena 
G o n z á l e z .  N i e t o s  y 
bisnietos, así como demás 
familiares.

“Muy bonito festejo, 

gracias a mis hijos que me 
celebraron, también a mis 
nietos y bisnietos. Con ellos 
voy a bailar esta noche”, 
así se expresó la dichosa 
cumpleañera. 

D e  c e n a  s i r v i e r o n 
deliciosos platillos bien 
su r t i dos  con  b r i ske t , 
tamales.  Green beans, 
sausage. Frijoles, arroz y 

ensalada de papa. 
El momento especial fue 

ante de partir delicioso 
pastel alusivo, cuando le 
cantaron la tradicional 
canción “Las Mañanitas”. 
Sus  invi tados  además 
disfrutaron de golosinas 
mexicanas y del  baile 
con varios temas de su 
gusto estilo Nueva Rosita, 

Coahuila.
“Está fiesta fue bien 

planeada y todo resultó 
bien. Mamá gusta divertirse 
con todos nosotros. Hoy 
para nosotros fue un placer 
ver la  fe l iz  recibiendo 
muchas felicitaciones. Lo 
cual agradecemos”, dijo el 
hijo mayor Juan Sánchez. 
[Fotos de Franco].

María De Jesús Chávez 
Feliz Cumpleañera 
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Tu mejor 
resolución: 
Vacunarte.

Si eres un adulto mayor, empieza el año protegido 
contra la gripe, el COVID-19 y el VRS. Los doctores 
recomiendan las 3 vacunas como tu mejor defensa 
contra enfermarte gravemente. 

La temporada pasada de virus respiratorios, los 
adultos de 65 años o más tuvieron 10 veces más 
probabilidades de ser hospitalizados por estos 3 
virus que los adultos menores de 50 años.

Comienza el año con el pie derecho. Vacúnate hoy.

Empieza en vacunas.gov
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By LPT Staff
Your San Antonio Hispanic 

Chamber of  Commerce 
delegation arrived safely 
in Bogotá late this week 
and kicked off a productive 
Monday  morn ing  wi th 
ins igh t fu l  mee t ings  a t 
AmCham Bogotá and Invest 
Bogotá. These interactive 
discussions provided valuable 
insights into Bogotá’s key 
economic drivers. This is 
just the beginning of their 
trade mission, and they look 
forward to fostering stronger 
binational ties.

San Antonio Hispanic Chamber of Commerce Visits Columbia
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Ricardo Romo
The Los Angeles fires are among 

the worst climatic disasters in 
American history. In the first four 
days of its eruption, the initial fire 
in Palisades had zero containment. 
After four days, 7,000 structures 
were destroyed in Altadena and 
5,000 in Palisades. Palisades has 
a population of 23,000 residents, 
but after fires broke out on January 
7th, country officials ordered a 
wider evacuation of over 180,000 
Angelos. The combined fires have 
already destroyed an area four and 
a half times the size of Manhattan 
Island and are still not totally 
controlled. At least 27 people 
have died, but many more could 
be buried under the remaining fire 
rubble.

The Los Angeles fire began 
in Palisades, spread to Malibu, 
and a separate fire erupted in 
Altadena at the foothills of 
the San Gabriel Mountains, 
a large community of long-
time middle-class Blacks and 
Latinos residents.  The Palisades 
fire threatened the existence of 
museums in the surrounding 
area including the Getty Center, 
the Hammer Museum in the 
middle of Westwood, and the 
Fowler Museum at UCLA. 
Horrific fire came to the very

doorsteps of  the Getty 
Museum that houses one of 
the world’s most famous art 

collections. 
Los Angeles has always been 

one of the great art metropolises 
of the United States, if not of 
the entire world. Angelos' love 
of art is evident by its many 
museums and galleries that 
support artists. An enormous 
amount of art is produced and 
sold in Los Angeles annually. 
The fire spread so readily that 
the majority of residents were 
given less than 30 minutes to 
leave their homes or businesses. 
Many had to leave behind their 
art, memories, or beloved pets. 
There are no estimates of how 
much art was lost due to the 
intense fires that impacted both 
collectors and artists. Harriett 
and I studied at UCLA in the 
1970s and we were fortunate 
to see beautiful paintings and 
other art work in many of the 
Palisades homes of UCLA 
professors and friends we met 
in graduate school.  

The Palisades is where 
Harriett and I first saw Mexican 
art. My professor of Mexican 
history at UCLA, Dr. James 
Wilkie, collected Mexican and 
Latin American art and today 
his Palisades house is one of the 
few left standing on his block. 
Last year the Wilkie family 
had cleared all dry shrubs 
surrounding the house, an action 
that may have saved this house 

as the fire approached.  The 
family of my Chicano history 
professor, the late Juan Gomez-
Quinones, was not so fortunate. 
The fire consumed the Gomez-
Quinones home including the 
extensive archives and Chicano 
art he had collected over his 
lifetime. 

Prominent residents of the 
Palisades are Cheech Marin 
and his wife Natasha who 
had recently relocated to the 
Palisades from Malibu. Harriett 
and I are both on the Advisory 
Board of the Cheech Marin 
Museum in Riverside and 
we are familiar with Marin’s 
superb collection of Chicano 
art.  Thankfully, much of 
Cheech's work is now at his 
museum in Riverside. Right 
now, Cheech’s home in the 
Palisades is still standing, but 
he has temporarily relocated 
his family to Joshua Tree near 
Palm Springs.

There are many unknowns 
about this tragic fire in Los 
Angeles–such as where it 
started and the extent of loss–
both in terms of human lives 
and personal possessions. Jesús 
Salvador Treviño, a friend for 
many years, told me how the 
fire impacted his family in 
Pasadena. 

At one in the morning of 
January 8, Jesús Treviño 
and his wife were awakened 
by police patrol cars with 
loudspeakers and given 20 
minutes to evacuate their 
Pasadena home. During the 
day, they had become aware of 
the Palisades fires miles away 
but had no reason to believe 
that their community on the 
foothills of the San Gabriel 
Mountains was in danger. The 
Eaton Fire, as this fire was 
known, would soon engulf 
part of the quiet middle-class 
neighborhood known for its 
racial and economic diversity.

I have known Jesus Treviño 
for fifty years and have been 

The Los Angeles Fires: 
A Major Crisis for LA Latino Artists. 

The Getty Museum near the 405 Freeway and Palisades. Photo taken 
in 2023 by Ricardo Romo. 

Photo by Jesus Treviño of approaching fire near Altadena. 
The Getty Museum near Westwood and Palisades. Photo by Ricardo 
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working with him weekly over 
the past three years contributing 
art essays to his social media 
platform Latinopia. A resident 
of the Los Angeles area for 
the majority of his life, he had 
moved to Pasadena only three 
years ago. Treviño is a retired 
filmmaker and 

documentarian who is a well-
known and respected figure in 
Chicano and Latino arts and 
culture. When given only  20 
minutes to leave their home, he 
gave quick thoughts to which of 
his most valuable artworks he 
could take with him. Original 
paintings by Gilbert “Magu” 
Lujan and Cesar

Martinez were on his list. The 
large “Magu” paintings did not 
fit in his car, so he left with only 
two works by Cesar Martinez. 

When I called Treviño on the 
second day of the fire I found 
him safe at a Motel Six several 
miles from Pasadena. He told 
me this evacuation story and 
noted that he had left with his 
computers, the two art pieces, 

his dogs, and several suitcases 
of clothing and valued

possessions. He and his wife 
were among the lucky ones.  He 
learned later that the horrific 
fire had headed directly toward 
his home but miraculously 
turned south ten blocks from 
his area. The Treviños have 
returned to their Pasadena 
home safe but exhausted by 
the ordeal. 

I knew that our friend, artist 
Frank Romero, had family in 
Altadena so I reached out to 
him as well.  Romero recently 
opened a solo show in New 
York and San Antonio, and 
I had heard that possibly his 
artist daughter's house had 
been destroyed. Sonia Romero 
is a star in her own right with 
a series of exhibits in Southern 
California. Frank informed me 
that Sonia’s home was safe, 
but his other daughter Rosie 
and her husband Rigo had lost 
their home containing many of 
his art works.  Frank Romero’s 
former wife’s house had been 

spared, but a number of Frank's 
art pieces had been looted after 
she evacuated the home.

Most of the Latino art 
community learned about the 
misfortunes of artists Salomon 
Huerta and his wife Ana 
Morales-Huerta through their 
active postings on Facebook 
and Instagram. The Huertas 
lost a large portion of their 
combined art work when their 
Altadena rental home was 
destroyed on the second day of 
the fire. Huerta had a studio in 
Westwood where some work 
was saved. Since

the destructive inferno, 
Huer ta  has  been  ac t ive 
online selling his art to raise 
subsistence funds.  He is 
known for a  series of paintings 
depicting anonymous subjects 
who sit or stand with their 
backs to viewers. In some early 
works he painted the backs 
of the heads of his subjects 
making a statement about racial 
profiling.

I reached out to art friends 
in Southern California but was 
unable to confirm whether or not 
several other Chicano/Latino 
artists had also lost their homes 
or studios.Thankfully, major 
arts institutions, including the J.

Paul Getty Trust; the Los 
Angeles County Museum of Art; 
the Museum of Contemporary 
Art, Los Angeles; and the 
Hammer Museum have raised 
$12 million to aid artists and art 
workers in the city.

In addition, The Andy 
Warhol Foundation for the 
Visual Arts, The Andrew W. 
Mellon Foundation, Helen 
Frankenthaler Foundation, 
and The Ford Foundation 
are also participating in 
the aid effort called the LA 
Arts Community Fire Relief 
Fund. This relief effort aims 
to support “artists and arts 
workers in all disciplines 
who have lost residences, 
studios, livelihoods or have 
otherwise been impacted by 
the devastating Los Angeles 
fires.” The Getty noted that 
the destruction of residences, 
archives, and studios has 
delivered a blow to thousands 
in the region and to the 
“creative economy” more 
broadly.

Adan Hernandez art in the Cheech Museum. 
Photo by Ricardo Romo. 

Salomon Huerta. Collection of Harriett and Ricardo 
Romo. Photo by Ricardo Romo. 

The Cheech Museum in Riverside, California.
 Photo by Ricardo Romo. 

Sonia Romero in her Boyle Heights studio. 
Photo by Ricardo Romo. 

Frank Romero art currently on display at the San 
Antonio Mcnay Art Museum. 

Gift of Harriett and Ricardo Romo. 
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By LPT Staff

 W e  a r e  s o  p r o u d  o f 
San Antonio leaders like 
Coun ty  Commiss ione r 
Tommy Calvert, Mayor Ron 
Nirenberg, Bexar County 
Judge Peter Sakai, District 
Attorney Joe Gonzales, Sheriff 
Javier Salazar, Archbishop 
Gustavo Siller, Judge Rosie 
Speedlin Gonzalez, former 
State Senator Leticia Van 
De Putte and former Mayor 
Henry Cisneros and Beto 
Altamirano who braved the 
freezing cold and march in 
the City’s MLK Day Parade!!

Commitment to Equality Shines Through 
at San Antonio's 2025 MLK Day Parade 
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Listing ID: 1787645

8655 Datapoint Dr 212
San Antonio

Offered at $125,000

1 Bedrooms
1/0 Bathrooms
544 Sq Ft (approx)
 
Lot Size:

  

  

  

Second floor one bedroom condo located in the Medical Center. Living room and master bedroom features high ceilings and
large walk-in closet. Private covered patio with extra storage. The condo community includes a clubhouse, pool, spa, gazebo
and one covered assigned parking space.

Sylvia A Sierra
Realtor® / Agent

Vortex Realty
2241 N.W. Military Hwy Ste 302

San Antonio, TX 78213
Cell:(210) 445-3603|Fax:(210) 647-6935

luxurypropertiesbysylvia@gmail.com
Languages Spoken: Spanish

Broker ID: 510436

Vortex Realty

List office: Vortex Realty (210) 647-6557

All measurements and figures are approximate. Source of information is deemed reliable, but not verified.

All measurements, taxes, age, financial & school data are approximate and provided by other sources. Buyer should independently verify same before relying thereon.
***Copyright 2024 by SAN ANTONIO BOARD OF REALTORS***

The Federal Fair Housing refers to Title VIII of the Civil Rights Act of 1968. This Act, in addition to the
Texas Fair Housing Act, protects your right to rent an apartment, buy a home, obtain a mortgage, or

purchase homeowners insurance free from discrimination based on Race, Color, National Origin, Religion,
Sex, Familial Status or Disability.

11/13/24, 1:17 PM Sylvia A Sierra | connectMLS

about:blank 1/1
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Palo Alto College Dental Clinic Opens To The Public for Spring 2025  

January 22 through May 9

Courtesy of 

Adriana Ballast

Palo Alto College’s 

D e n t a l  H y g i e n e 

Clinic opens its doors 

to  the  communi ty 

for the Spring 2025 

semester, providing 

dental hygiene care 

services through the 

faculty supervised- 

student clinic. Located 

within the Rio Grande 

Building (41), the clinic 

is fully operational 

and fully equipped to 

provide quality care for 

all patients.

 The Palo Alto College 

D e n t a l  H y g i e n e 

Clinic provides low-

cost to no-cost dental 

hygiene services to all 

community members, 

five years old and 

up. The clinic houses 

thirty dental treatment 

rooms with state-of-

the-art  equipment, 

including all digital 

X-ray equipment, a 

t w o - d i m e n s i o n a l 

pas tora l  machine , 

traditional X-ray units, 

and portable X-ray 

units. Coming soon is a 

Cone Beam Computed 

Tomography (CBCT) 

scanner, providing 

a d v a n c e d  t h r e e -

dimensional imaging. 

The clinic provides 

the community with 

the gold standard of 

care for all sterilization 

and infection control 

p r o c e s s e s .  T h e s e 

amenities ensure that 

our patients receive 

the highest quality of 

comprehensive dental 

hygiene care.

 Diane Wilson, the 

Executive Director of 

the Dental Hygiene 

Program, shares that 

the projected impact 

of this educational 

partnership on the local 

community is providing 

much-needed access 

to care that will give 

back to the community 

approx ima te ly  $1 

mi l l i on  in  den ta l 

hygiene services over 

the next three years. 

Dental Hygiene care 

is the first line of 

healthcare that can 

guide the patient to 

much better overall 

health. Providing the 

best dental hygiene 

care to the community 

is the primary goal of 

this education facility. 

In recent anonymous 

su rveys  f rom our 

patients, they have 

shared:

“Absolutely the most 

comprehensive medical 

history/medication 

review I have EVER 

had, and that includes 

oncology—extremely 

thorough dental exam.”

“The  facul ty ,  as 

well as (the student 

practitioner), were all 

amazing, thorough, 

and  p ro fe s s iona l . 

I  fe l t  so  thankful 

that I accepted (the 

student practitioner’s) 

invitation to be her 

patient! She was so 

gentle and careful… 

AWESOME!”

The expanded clinic 

sessions offer more 

opportunities for our 

community members 

to receive the care they 

need while allowing 

dental hygiene students 

t o  g a i n  v a l u a b l e 

prac t ica l  l earn ing 

experiences, all under 

the supervision of 

licensed faculty.

 WHERE: 

 Palo Alto College

 Rio Grande Building 

41, Suite 139

1400 W. Villaret Blvd., 

San Antonio, TX 78224

Phone: 210-486-3327
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Why you need dental insurance in retirement.

Medicare doesn’t pay for dental care.1

As good as Medicare is, it was never meant to cover everything. If 
you want protection, you need to purchase individual insurance.

Early detection can prevent small problems from 
becoming expensive ones.
The best way to avoid large dental bills is preventive care. Experts 
recommend checkups twice a year. 

Previous dental work can wear out.
Your odds of having a dental problem only go up as you age.2

Treatment is expensive — especially the services 
people over 50 often need.
Unexpected bills, like $190 for a filling, or $1,213 for a crown3 can be a 
real burden, especially if you’re on a fixed income.

Call for a FREE Information Kit!

1-855-994-5164
Dental50Plus.health/Laprensa

Product/features not available in all states. Contact us for complete details about this insurance solicitation. To fi nd a network provider, 
go to physiciansmutual.com/fi nd-dentist. This specifi c offer not available in CO, LA, NV, NY – call 1-800-969-4781 or respond for a similar 
offer in your state. Certifi cate C254/B465, C250A/B438 (ID: C254ID; PA: C254PA); Insurance Policy P154/B469, P150/B439 (GA: P154GA; NY: 
P154NY; OK: P154OK; TN: P154TN).
6247-0324

DENTAL Insurance
from Physicians Mutual Insurance Company

1 “Medicare & You,” Centers for Medicare & Medicaid Services, 2024. 2 “Aging changes in teeth and gums”, medlineplus.gov, 4/17/2022. 3 American 
Dental Association, Health Policy Institute, 2020 Survey of Dental Fees, Copyright 2020, American Dental Association.

When you’re 
comparing plans ...

 Look for coverage that 
helps pay for major services. 

 Look for coverage 
with no deductibles.  

 Shop for coverage 
with no annual maximum 
on cash benefits. 

Simply put — without 
dental insurance, there 
may be an important 
gap in your healthcare 
coverage.

Get Screened for Risks of Stroke 
and Cardiovascular Disease

Are you at risk?

Special Screening Package for $149

Call 855-812-7001
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Acereros Vs Potros Por El
Campeonato Del Playoff

Sendero 
Deportivo 
Con la victoria dé 
Acereros  (cuar to 
lugar) ante Pericos 
(pr imer  lugar  de 
temporada 2024), 
en el tercer partido 
con pizarra de 8-3 
y victoria para el 
derecho venezolano 
Diego Dugarte, ante 

Juan Pablo de la Rosa 
y el relevista Daniel 
Rincón. 
Se jugará la final del 
playoff el domingo 
26 de enero en el 
estadio Potranco en 
el horario 1pm. Ante 
Potros de Zacatecas 
p a t r o c i n a d o  p o r 
Potranco Ballroom 
y su propietario el 

artista Eloy Rocha.
Potros en dos partidos 
eliminó a Cachorros. 
Se espera tremenda 
serie a ganar dos 
de tres partidos de 
acuerdo al presidente 
Simón Sánchez. 
“Gracias a jugadores, 
f a m i l i a r e s  y 
seguidores quienes 
nos apoyaron durante 
la temporada, sin 
ellos no estaríamos 
donde estamos”, dijo 
Memo de la Cerda 
manager y jugador 
quien ha compartido 
responsabilidades 
con el coach y jugador 
Luis Mendoza “El 
Tronco”.
“Qué gane el mejor 
los dos equipos están 
al parejo. Gracias 
a los equipos que 
participaron”, dijo 
Rocha. 
Resultados categoría 
Masters: Yankees se 
impuso ante Reds. 
Rangers 9 Astros 11. 
Con victoria para 

Alfredo Obregón y 
salvamento de Greg 
C a r r e r a .  R o l  d e 
juegos domingo 26 
de enero campo 2 
estadio Potranco.
1 0 a m  R a n g e r s 
Vs Yankees. 1pm 
Broncos vs Reds. 
As t ros  de  Pedro 

Espinoza se toman 
merecido descanso. 
En las fotos aparecen 
D i e g o  D u g a r t e 
(MVP) dé Acereros. 
Matt Harrell pitcher 
estelar  de Potros 
y Gustavo Torres 
“Speedy” de Astros. 
(Fotos de Franco).
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Por Rebeca Canizales
Prosper West San Antonio 

ha anunciado el nombramiento 
de Ryan Kuhl como su nuevo  
presidente y director ejecutivo, a 
partir del jueves 21 de noviembre 
de 2024. Kuhl, oriundo de 
San Antonio de  toda la vida, 
aporta más de dos décadas de 
experiencia en liderazgo en los 
sectores público, privado y sin 
fines  de lucro, lo que lo posiciona 
para defender el compromiso 
de Prosper West de empoderar 
a las comunidades a  través del 
desarrollo económico basado en 
el lugar. 

Megan Legacy, presidenta de 
la Junta Directiva de Prosper 
West, dijo: "Ryan ha sido un líder 
dedicado e  influyente en San 
Antonio durante más de 20 años, 
aportando experiencia en gestión 
de organizaciones sin fines  de 
lucro, desarrollo inmobiliario y 
defensa de pequeñas empresas. Su 
transición sin problemas al cargo 
de CEO  interino hace seis meses 
demostró su visión y capacidad, y 
estamos orgullosos de nombrarlo 
como CEO  permanente para 
guiar a Prosper West hacia un 
futuro prometedor". 

La trayectoria comprobada 
de Kuhl incluye roles como 
Socio Gerente en First American 
Commercial Property  Group, 
Gerente de Bienes Raíces para 
el Desarrollo y Operaciones del 
Centro de la Ciudad de San Antonio 
y  Director de Operaciones para 
SA2020. Su experiencia abarca 
la intermediación de más de 
$110 millones en  transacciones 
de bienes raíces comerciales, 
contribuyendo a proyectos 
transformadores de la ciudad 
como la  reurbanización de San 
Pedro Creek y el programa de 
vivienda asequible OUR-SA, 
y abogando por el  crecimiento 
sostenible en diversos entornos 
comunitarios. 

"Prosper  Wes t  t i ene  un 
papel único e importante en 

la formación del futuro del 
Westside de San Antonio", dijo  
Kuhl. "Me siento honrado de 
liderar esta organización en un 
momento tan crucial. Juntos, 
continuaremos  fomentando 
el crecimiento económico que 
preserve la riqueza cultural de 
nuestra comunidad, empodere a 
los  empresarios desatendidos y 
cree caminos hacia la resiliencia 
y las oportunidades para todos". 

Prosper West San Antonio ha 
demostrado resiliencia y firme 
compromiso con su misión bajo 
el liderazgo  interino de Kuhl 
desde mayo. 

El programa insignia de la 
organización, Small Business 
Compañero, lanzado en mayo de 
2023 como la  primera iniciativa de 
navegación de pequeñas empresas 
de San Antonio, ejemplifica esta 
dedicación al derribar  barreras 
para los empresarios del Westside. 
Hasta la fecha, el programa 
ha involucrado a más de 500 
empresas,  ha brindado casi 300 
horas de soporte personalizado 
y ha facilitado más de $200,000 
en capital. Los  Compañeros 
de confianza del programa han 
construido sólidas relaciones 
y asociaciones comunitarias,  
fomentando conexiones genuinas 
a través de las bases, el alcance 
puerta a puerta y conociendo a los 
dueños de  negocios donde están, 
física, cultural y lingüísticamente. 

Al mismo tiempo, Prosper 
West está revitalizando el 
histórico edificio Basila Frocks, 
que ha estado vacante  durante 
mucho tiempo, en Martin Street 
y Zarzamora. Guiado por una 
filosofía de control comunitario 
de la 

t i e r r a  pa ra  comba t i r  l a 
gentrificación y el desplazamiento, 
y en asociación con DreamOn 
Group, el proyecto se  inaugurará 
a principios de 2025. Ofrecerá 
espacios de oficinas asequibles y 
centros de uso mixto, dando nueva  
vida a uno de los monumentos 
más históricos del Westside.  

Estos logros subrayan la 
determinación y la capacidad de 
la organización para mantenerse 
ágil en tiempos de  cambio, lo 
que demuestra que Prosper West 
sigue siendo una fuerza firme 
para el desarrollo económico  
sostenible y basado en el lugar en 
San Antonio.  

Un Compromiso Renovado con 
el Desarrollo Económico Basado 
en El Lugar  

Bajo el liderazgo de Kuhl, 
Prosper West está preparada 
para reforzar su dedicación a 
estrategias que honren el  rico 
patrimonio cultural del Westside 
y, al mismo tiempo, fomenten el 
crecimiento económico sostenible 
que  priorice la inclusión y evite 
el desplazamiento. El desarrollo 
económico basado en el lugar 
está en el corazón de  la misión 
de la organización, enfatizando 
soluciones impulsadas por la 
comunidad que integran el  
empoderamiento económico, 
la preservación cultural y el 
crecimiento inclusivo, al tiempo 
que abordan las  necesidades 
únicas de la  comunidad y 

amplifican las voces de las 
empresas y los residentes locales 
en la  configuración de políticas 
y programas.  

Mirando Hacia un Futuro 
Brillante  

Las prioridades inmediatas 
de Kuhl incluyen reforzar el 
apoyo a las pequeñas empresas 
del Westside, así como  la 
implementación de iniciativas a 
largo plazo para fortalecer la base 
económica del Westside. Prosper 
West  también se compromete a 
formar asociaciones significativas 
y abogar por políticas que creen 
un impacto  duradero mientras 
salvaguardan a la comunidad 
de desarrollos que pueden estar 
desalineados con su carácter y  
necesidades.  

"Nuestro enfoque es impulsar 
soluciones centradas en la 
comunidad que eleven a nuestros 
vecinos y creen un  crecimiento 
sostenible para las generaciones 
venideras", dijo Kuhl.  "Al 
proporcionar recursos específicos, 
crear  asociaciones y escuchar las 
voces de nuestra comunidad, 
continuaremos redefiniendo lo 

que es posible para el  lado oeste 
de San Antonio".  

El anuncio marca un nuevo 
capítulo para Prosper West San 
Antonio, ya que continúa su 
viaje de defensa,  colaboración 
y  d e s a r r o l l o  e c o n ó m i c o 
transformador.”  

Prosper West San Antonio es 
una organización de desarrollo 
económico sin fines de lucro y una  
agencia delegada de la Ciudad 
de San Antonio responsable de 
promover la prosperidad en el 
Westside. La organización  ha 
sido responsable de fomentar el 
desarrollo económico, promover 
el desarrollo y la reurbanización de 
bienes raíces,  crear comunidades 
urbanas viables y preservar el 
carácter, la cultura y la historia del 
lado oeste de San Antonio.  

Para obtener más información 
sobre Prosper West San Antonio, 
visite www.ProsperWestSA.
org  Haga clic en "Me gusta" 
en Facebook o LinkedIn @
ProsperWestSanAntonio  
Síguenos en Instagram y X @
ProsperWestSA

Prosper West Anuncia un Nuevo Director Ejecutivo, Ryan Kuhl, Para Liderar los 

Esfuerzos  de Desarrollo Económico asados en el Lugar para el Westside
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Conozca Sus Derechos: Qué Hacer si 
Usted o un Ser Querido es Detenido

Por National Immigrant Justice 
Center 

Este recurso es para ayudar a 
los inmigrantes y sus familias a 
comprender mejor qué hacer cuando 
alguien es detenido por oficiales de 
inmigración. Para más información 
sobre derechos de los inmigrantes, 
visite immigrantjustice.org/es/
conozcasusderechos.

Medidas inmediatas
1. Pídale a su amigo/pariente su 

número A (A#)
Este número normalmente contiene 

9 dígitos.

ICE les dará este número al 
momento del arresto.

Si su amigo/pariente presentó 
una sol ic i tud de  inmigración 
anteriormente, es probable que 
ya tenga un número A en algún 
documento de inmigración.

Si su amigo/pariente fue arrestado 
en la frontera y se le permitió ingresar, 
es probable que ya tenga un número 
A en sus documentos de inmigración.

2. Localice a la persona detenida
Utilice este enlace para localizar a 

su amigo/pariente si ha sido detenido 
por ICE: https://locator.ice.gov/
odls/#/search. Busque por A# y 
país de nacimiento, o información 
biográfica de la persona.

ICE tiene información (incluyendo 
ubicación e información de contacto) 
de los centros de detención que 
utiliza en su sitio web: https://www.
ice.gov/detention-facilities

3. Comunicación y visitas
Una vez que localice a su amigo/

pariente utilizando el enlace de 
arriba, puede comunicarse con el 
centro de detención para programar 
llamadas o visitas. Algunos centros 
permiten visitas en persona mientras 
que otras solo permiten visitas por 
video.

Cada centro tiene su propio proceso 
para configurar cuentas telefónicas 
para que su amigo/pariente pueda 
llamarlo. Debe comunicarse con 
el centro para preguntar sobre la 
creación de una cuenta telefónica 
para su ser querido.

Igualmente, llame al centro de 
detención para obtener información 
sobre cómo enviar dinero a su ser 
querido si desea que tenga fondos 
para comprar artículos básicos o 
alimentos en el centro de detención.

4. Reporte cualquier redada
Anote los detalles de lo que 

sucedido lo antes posible.

Llame a la Línea Directa de Apoyo 
Familiar de ICIRR:1-855-HELP-
MY-FAMILY (1-855-435-7693) 
español/ingles/coreano/polaco.

5.  Junte los documentos de 

inmigración y penales si existen
Junte cualquier solicitud de 

inmigración previa presentada y el 
aviso de recibo.

Jun t e  i n fo rmes  po l i c i a l e s , 
declaraciones juradas de causa 
probable, documentos de acusación 
y documentos de sentencia.

6. Cómo encontrar información 
sobre audiencias en el tribunal de 
inmigración

Usando el A#, usted puede buscar 
su próxima audiencia en la corte 
de inmigración usando este enlace: 
https://acis.eoir.justice.gov/es/ o 
llame al 1-800-898-7180.

¿Mi ser  querido tendrá una 
audiencia en la corte?

1. ¿Quién NO tiene derecho a una 
audiencia?

Las siguientes personas NO tienen 
derecho a una audiencia ante la 
corte y pueden ser deportadas sin 
comparecer ante un juez:

Órdenes de expulsión pendientes: 
Un juez ya ordenó la expulsión de 
alguien porque no se presentó a la 
corte, perdió su caso de inmigración 
o no era elegible para una audiencia 
judicial. ICE puede expulsarlos 
con la antigua orden de expulsión a 
menos que el no ciudadano presente 
una moción exitosa para reabrir su 
caso de inmigración.

Deportaciones anteriores: ICE 
puede expulsar a personas que 
fueron deportadas previamente, 
incluyendo personas deportadas en 
procedimientos acelerados en la 
frontera, sin derecho a una audiencia 
de corte.  

Verifique si hay órdenes de 
expulsión pendientes y deportaciones 
anteriores por parte de un juez de 
inmigración en el portal del tribunal 
de inmigración: https://acis.eoir.
justice.gov/es/

Delitos graves con agravados: Las 
personas que han sido condenadas 
por delitos que se consideran delitos 
graves con agravados según la ley 
de inmigración y que no tienen un 
estatus legal pueden ser expulsadas 
de los EE. UU. sin una audiencia.

En el caso de deportaciones 
anteriores y condenas por delitos 
graves con agravados, si alguien 
expresa temor de regresar a su país 
de origen, tendrá una Entrevista 
de Miedo Razonable (RFI) con 
un Oficial de Asilo. Si aprueban 
la entrevista, tendrán audiencias 
ante un juez de inmigración para 
solicitar protección basada en su 
temor. Si tiene miedo, dígale a todos 
los oficiales de inmigración que 
encuentre.

Órdenes de deportación acelerada: 
Los que no son ciudadanos y son 
detenidos en la frontera o cerca de ella 

pueden ser expulsados   mediante una 
orden de expulsión acelerada. Sólo 
tendrán una audiencia si expresan 
temor de regresar a su país de origen 
y pasan una Entrevista de Miedo 
Creíble (CFI) con un Oficial de Asilo.

 
2. ¿Quién TIENE derecho a una 

audiencia?
Todos los demás que no son 

ciudadanos, incluyendo los residentes 
permanentes legales y las personas 
que residen en los EE. UU. pero que 
son indocumentados, TENDRÁN 
derecho a solicitar una audiencia con 
un juez de inmigración para solicitar 
alivio de la deportación.

Aviso de Comparecencia (NTA, 
por sus siglas en inglés): ICE 
entregará a los no ciudadanos un 
documento de acusación que inicia un 
procedimiento formal de deportación 
llamado Aviso de Comparecencia 
(NTA). La fecha de la audiencia en 
la NTA suele ser incorrecta. La corte 
emitirá un nuevo aviso de audiencia 
una vez que la corte procese el NTA. 
Si el no ciudadano es detenido, la 
corte se tardará de 2 a 4 semanas en 
programar su primera audiencia en la 
corte. Debe consultar la página de la 
corte para obtener actualizaciones o 
noticias de cualquier cambio.

Qué  puede  esperar :  Un no 
ciudadano generalmente tendrá 
varias audiencias como parte de su 
caso de deportación. Si pide más 
tiempo para encontrar un abogado, es 
común que un juez de inmigración le 
programe una nueva audiencia en 2-3 
semanas para darle la oportunidad 
de buscar un abogado. Es muy poco 
probable que alguien sea deportado 
en su primera audiencia a menos que 
este pida específicamente una orden 
de expulsión.

Cómo asistir a una audiencia: Si su 
ser querido está programado para la 
corte en la Corte de Inmigración de 
Chicago, visite el sitio web de la corte 
para obtener información sobre cómo 
asistir a la corte: https://www.justice.
gov/eoir/chicago-immigration-
court. Las audiencias de detenidos 
generalmente se llevan a cabo por 
video llamada, y la información 
sobre cómo asistir a las audiencias se 
encuentra aquí: https://www.justice.
gov/eoir/find-immigration-court-
and-access-internet-based-hearings

 
¿Puede mi ser querido ser liberado 

bajo fianza?
No toda persona tiene derecho 

a tener una audiencia de fianza. 
Si alguien es elegible para una 
fianza, esto depende de su historial 
migratorio y criminal. Por ejemplo, 
los no ciudadanos con órdenes 
d e  d e p o r t a c i ó n  p e n d i e n t e s , 
deportaciones previas y condenas 
por delitos graves agravados como 
se mencionaron anteriormente, no 
son elegibles para ser liberados bajo 
fianza. Además, los no ciudadanos 

con ciertas condenas penales están 
sujetos a detención obligatoria, lo que 
significa que un juez de inmigración 
no puede otorgarles una fianza.

Otros no ciudadanos detenidos en 
proceso de deportación pueden tener 
derecho a solicitar una audiencia de 
fianza. Debido a que una persona 
generalmente solo puede solicitar 
una sola audiencia de fianza, es mejor 
encontrar un abogado para solicitar 
una fianza o, como mínimo, solicitar 
más tiempo en la audiencia inicial en 
la corte para preparar cartas de apoyo 
y otras pruebas para la audiencia de 
fianza.

Los recursos al final de este 
documento incluyen más consejos 
sobre fianzas.

Como encontrar un abogado/a o 
representante

El sistema de tribunales de 
inmigración no le garantiza un 
abogado gratuito si no puede pagar 
uno. A continuación, se presentan 
algunos consejos para encontrar 
abogados gratuitos o privados que 
puedan ayudarlo.

Si no t iene un abogado de 
inmigración o un representante 
acreditado por el tribunal, usted 
o su ser querido deben pedirle 
tiempo al juez de inmigración para 
encontrar un representante. Puede 
ser difícil encontrar a alguien con 
disponibilidad, así que comunícate 
con varias oficinas a la vez.

Tenga cuidado con el fraude. 
Los notarios no siempre son 
abogados en los Estados Unidos y 
no necesariamente pueden ejercer 
la abogacía o aparecer en la corte 
de inmigración. Además, la ley 
de inmigración es complicada, así 
que busque un profesional con 
experiencia en la ley de inmigración. 
Consulte con la asociación de 
abogados de su estado y la lista 
de profesionales de inmigración 
actualmente disciplinados para 
asegurarse de que el abogado tenga 
buena reputación: https://www.
justice.gov/eoir/list-of-currently-
disciplined-practitioners

A continuación, se muestra una 
lista de recursos para encontrar un 
abogado o representante. NIJC no 
puede garantizar que ninguna de las 
organizaciones enumeradas en esta 
lista pueda representarlo, y NIJC 
no es responsable de los servicios 
prestados por estas organizaciones. 

Centro Nacional de Justicia 
para Inmigrantes (NIJC): Si está 
detenido o busca ayuda sobre 
alguien detenido, llame al Proyecto 
de Detención de NIJC al (773) 
672-6599 los martes de 11:00 

a.m. a 2:00 p.m. hora del centro. 
Los inmigrantes detenidos deben 
llamar por cobrar al (312) 583-9721 
o usar la plataforma gratuita y el 
código de tres dígitos 565 de NIJC. 
https://immigrantjustice.org/es/
contactenos  

Al ianza  de  Defensores  de 
Inmigrantes del Medio Oeste 
(MIDA): MIDA brinda servicios 
legales gratuitos a inmigrantes 
elegibles en detención a través del 
Centro Nacional de Justicia para 
Inmigrantes (NIJC), El Proyecto 
Resurrección (TRP), El Proyecto 
Inmigración (TIP) y la Oficina 
Legal de Defensores Públicos del 
Condado de Cook (CCPD). Si un 
representante de MIDA está presente 
el día de su primera audiencia, es 
posible que tenga la oportunidad de 
solicitar un representante gratuito, 
pero la representación de MIDA 
no siempre está disponible. https://
immigrantjustice.org/es/alianza-
en-defensa-de-inmigrantes-del-
medio-oeste

Lista de referencias de abogados 
de ICIRR (Illinois): https://www.
icirr.org/resources 

Lista de abogados y representantes 
gratuitos de la Corte de Inmigración: 
ht tps: / /www.just ice.gov/eoir/
recognized-organizations-and-
accredited-representatives-roster-
state-and-city

Directorio de Defensores de 
I n m i g r a n t e s :  h t t p s : / / w w w .
i m m i g r a t i o n a d v o c a t e s . o r g /
legaldirectory/

Directorio de la Asociación 
Amer icana  de  Abogados  de 
Inmigración: https://ailalawyer.
com/

 
Recursos  adic ionales  para 

entender su caso

M a n u a l  d e  C o n o z c a  S u s 
Derechos del NIJC para Personas en 
Detención: https://immigrantjustice.
org/conozcasusderechos/manual-
detenidos-pro-se  

Otros recursos de "Conozca 
sus derechos" de NIJC: https://
i m m i g r a n t j u s t i c e . o r g / e s /
conozcasusderechos

Materiales de autoayuda de la 
Corte de Inmigración: https://www.
justice.gov/eoir/self-help-materials

G u í a  d e l  I n t e r c a m b i o  d e 
J u s t i c i a  C o m u n i t a r i a  p a r a 
pagar la fianza: https://www.
communityjusticeexchange.org/
en/resources-all/cebondsguide

ACLU: Qué hacer al interactuar 
con ICE: https://www.aclu.org/we-
have-rights
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Tú que 
siempre le 
recuerdas 
todo. 
Recuérdale 
vacunarse.

Las vacunas actualizadas son la mejor 
defensa para tus seres queridos mayores 
contra las peores consecuencias de la gripe, 
el COVID-19 y el VRS.

Las vacunas son seguras y los doctores las 
recomiendan.

Tú, que siempre haces lo mejor por ellos, 
ayúdalos a vacunarse hoy.

Empieza en vacunas.gov


